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Драма як окремий рід літератури 
має свої особливості. У ній важливими 
є дія, розмови персонажів  – діалоги, 
монологи, полілоги та репліки. Осо-
бливістю драматичних творів є те, що 
в них пряма авторська характеристика 
персонажів може міститися тільки в 
переліку дійових осіб та авторських 
ремарках  – вказівках для акторів. 
Оскільки п’єси пишуться переважно 
для сценічного втілення, то їх дійові 
особи повинні мати чітко окреслені 
індивідуалізовані характери, вибрані з 
реального антропонімікону чи створе-
ні автором найменування. Специфіка 
драми визначає особливості номінації 
персонажів у драматичних творах.

З питань вивчення літературно-
художньої ономастики здійснено ряд 
досліджень [1; 4; 5].

Вивчення особливостей номінації 
персонажів у п’єсах має важливе зна-
чення для української літературно-

художньої антропоніміки. Адже на-
йменування у художніх творах є зна-
чним виразовим чинником. Літе-
ратурно-художні антропоніми 
увиразнюють художній текст, забарв-
люють його. Часто найменування да-
ють важливу інформацію для інтер-
претації тексту, іноді й таку, що інши-
ми способами не виражена.

Об’єктом нашого дослідження ста-
ли найменування у п’єсах В.  Винни-
ченка. Для того, щоб повністю оволо-
діти художнім текстом, важливо проа-
налізувати особливості номінації пер-
сонажів у драматичних творах 
письменника. Відтак, вивчення даного 
ономастичного питання є актуальним.

Мета статті – з’ясувати особливості 
номінації персонажів у п’єсах В.  Ви-
нниченка.

Літературно-художні антропоніми 
у п’єсах В.  Винниченка мають певне 
функціональне навантаження, викону-

ОСОБЛИВОСТІ НОМІНАЦІЇ ПЕРСОНАЖІВ  
У П’ЄСАХ В. ВИННИЧЕНКА

Попович Надія Ференцівна,
кандидат філологічних наук, доцент, доцент кафедри філологічних дисциплін та 
соціальних комунікацій Мукачівського державного університету

У статті з’ясовані особливості номінації персонажів у п’єсах В. Винниченка. 
Досліджуються номінативні, характеристичні найменування, специфіка їх 
структури, особливості вживання. Аналізуються чоловічі й жіночі імена, 
здрібніло-пестливі варіанти найменувань тощо. Особлива увага приділяється 
дослідженню літературно-художніх антропонімів у переліку дійових осіб, автор-
ських ремарках, діалогах, монологах, полілогах та репліках персонажів.

Ключові слова: драматургія, п’єси, літературно-художній антропонімікон, 
літературно-художня антропонімія, літературно-художні антропоніми.
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ють одну чи кілька функцій. Зокрема, 
серед найменувань переважають номі-
нативні літературно-художні антропо-
німи. Таким чином автор досягає мак-
симальної реалістичності змальованих 
персонажів. Найменування, що вико-
нують номінативну функцію, є осно-
вою літературно-художнього антропо-
німікону драматичних творів В.  Ви-
нниченка.

До переважаючої частини номіна-
тивних найменувань належать імена, 
імена по батькові та прізвища, які дра-
матург вибрав для номінації персона-
жів своїх творів з реального антропо-
німікону. Наприклад:

– чоловічі імена: Анатолій, Никон, 
Євген, Захар («Співочі товариства»), 
Корній («Чорна Пантера і Білий Мед-
відь»), Клим («Молода кров»), Євген, 
Борис («Пригвождені»), Марко, Арсен 
(«Між двох сил») та ін.;

– жіночі імена: Софія, Христина 
(«Між двох сил») та ін.;

– імена по батькові: Микита Івано-
вич, Панас Антонович, Микола Петро-
вич («Між двох сил»), Ганна Семенівна 
(«Чорна Пантера і Білий Медвідь») 
та ін.;

– прізвища: Антонюк, Піддубний 
(«Memento»), Несторець, Пилипенко 
(«Співочі товариства»), Шелудько, Голу-
бець («Пригвождені»), Каневич («Чорна 
Пантера і Білий Медвідь») [3].

Серед власних імен, за нашими спо-
стереженнями, переважають непохідні 
варіанти без будь-яких конотацій.

Імена по батькові В.  Винниченко 
використовує у п’єсах переважно для 
творення міського колориту.

Серед прізвищ денотатів наявні на-
йменування як з прозорою етимологі-
єю, так і з непрозорою етимологією. 
Етимологічно прозорі прізвища, в яких 
доантропонімійна семантика не 
пов’язана з характеристикою персона-
жа, відносяться до номінативних. Такі 
найменування служать для диференці-
ації персонажів. Етимологічно непро-
зорі прізвища також відносяться до 
номінативних, адже непрозора етимо-
логія найменувань є ознакою їх номі-
нативності.

Відтак, В.  Винниченко використо-
вував літературно-художні антропоні-
ми, що виконують номінативну функ-
цію, для створення нейтральної антро-
понімійної канви п’єс. Використання 
таких найменувань сприяло реаліс-
тичності зображених денотатів.

Важливими у п’єсах драматурга є 
характеристичні літературно-художні 
антропоніми, до яких належать найме-
нування персонажів з відновленим до-
антропонімійним значенням. Такі 
літературно-художні антропоніми ві-
діграють важливу роль у характерис-
тиці денотатів і можуть міститися як у 
діалогах, монологах героїв, так і в ав-
торських ремарках. Особлива роль та-
ких найменувань полягає у тому, що за 
їх допомогою драматург має можли-
вість уникнути докладних описів та 
характеристик денотатів.

У драматичних творах В.  Винни-
ченка характеристичні літературно-
художні антропоніми вказують на 
соціальний статус, сімейний стан, вік 
персонажів, увиразнюють певні риси 
їх характеру або зовнішності, виража-
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ють емоційне ставлення до зображува-
ного героя тощо.

У літературно-художньому антро-
поніміконі п’єс драматурга спостеріга-
ються випадки, коли об’єктно-вікове 
значення виражається за допомогою 
імен по батькові, які вживаються із 
власним іменем. Зокрема, персонажі 
старшого віку номінуються: Микита 
Іванович, Панас Антонович, Микола 
Петрович («Між двох сил»), Ганна Се-
менівна («Чорна Пантера і Білий Мед-
відь»), Анатолій Олександрович («Спі-
вочі товариства») тощо.

Об’єктно-вікове значення властиве 
також літературно-художнім антропо-
німам, якими номінуються діти. Це 
насамперед найменування-демінутиви 
із здрібніло-пестливими суфіксами. 
Наприклад: Лесик («Чорна Пантера і 
Білий Медвідь»).

У драматичних п’єсах письменника 
виокремлюються сільські та міські на-
йменування. Номінуючи жителів сіл, 
В.  Винниченко часто використовує 
тільки ім’я денотата. А номінуючи жи-
телів міст, драматург використовує 
двокомпонентне найменування «ім’я 
та ім’я по батькові», як-от: Василь Мар-
кович, Орися Михайлівна, Семен Пе-
трович, Степан Софронович («Me-
mento»), Анатолій Олександрович, Ксе-
нія Андріївна, Никон Степанович, Єв-
ген Симонович, Кіндрат Пилипович, 
Семен Прокопович, Карпо Федорович 
(«Співочі товариства»), Ганна Семенів-
на («Чорна Пантера і Білий Медвідь»), 
Тимофій Наумович, Устина Марківна, 
Настасія Тимофіївна, Ольга Тимофіїв-
на, Євген Михайлович, Борис Борисо-

вич, Микола Іванович, Олексій Захаро-
вич, Павло Петрович, Калерія Семенів-
на («Пригвождені») та ін.

До міських найменувань належать 
також інновації, що вживаються у 
п’єсах тільки у мовленні жителів міст 
та відсутні у середовищі селян. Напри-
клад: Марусік (від Маруся) («Базар»).

З-поміж здрібніло-пестливих на-
йменувань з мінімальною мірою вия-
ву експресії виокремлюються іменні 
варіанти, які утворені за допомогою 
мономорфемних суфіксів суб’єктивної 
оцінки, як-от: Лесик («Чорна Пантера 
і Білий Медвідь»), Олюся («Пригвож-
дені»).

Таким чином, завдяки відновленню 
доантропонімійної семантики 
емоційно-оцінні літературно-художні 
антропоніми можуть набувати різних 
характеристичних можливостей. На-
йменування цього типу добираються 
або штучно утворюються за зразком 
реальних антропонімів. У п’єсах вони 
виконують важливу характеристичну 
функцію.

У драматичному творі «Співочі то-
вариства» автор номінує персонажа, 
який завжди спокійний, «тихий», «ла-
гідно, миролюбиво посміхається», 
літературно-художнім антропонімом 
Тихенький.

Інформаційно-оцінним наймену-
ванням є також літературно-художній 
антропонім Добросердечна («Співочі 
товариства») [2].

Специфічною ознакою драматич-
них творів є наявність у них ремарок. 
Ремарки – це авторські пояснення, які 
передують початкові розгортання по-
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дій, а потім супроводжують їх. Це мо-
жуть бути стислі вказівки на вік, зо-
внішній вигляд, характери дійових 
осіб, час, місце й обстановку, в якій 
відбуваються події, інтонацію голосу, 
вчинки персонажів тощо. Іноді ремар-
ки розростаються, перетворюючись у 
своєрідний коментар до п’єси.

Досить поширені ремарки В.  Ви-
нниченко вмістив на початку своєї 
п’єси «Чорна Пантера і Білий Мед-
відь», у яких описує головних дійових 
осіб драматичного твору та вживає 
їхні найменування.

У літературно-художньому антро-
поніміконі п’єси «Чорна Пантера і Бі-
лий Медвідь» поширені літературно-
художні антропоніми, якими автор 
номінує персонажів за певними осо-
бливостями їх зовнішності, як-от: Чор-
на Пантера  – «дуже тонка, гнучка, 
одягнена в чорне, лице з різкими риса-
ми, розвиненими щелепами; лице жа-
гуче, майже дике і грубе»; Білий Мед-
відь  – «великий, трохи незграбний, 
мішкуватий, має довге пишне біле во-
лосся, як грива… Нахмурено, обома 
руками розчісує волосся назад і дріб-
ними кроками товстих ніг ходить по 
ательє…» [3].

За нашими спостереженнями, літе-
ратурно-художні антропоніми, вжиті дра-
матургом у своїх п’єсах, відіграють важли-
ву роль у характеристиці денотатів.

Отже, номінація персонажів у дра-
матичних творах В.  Винниченка має 
свої особливості. Називаючи денота-
тів, автор враховував їхній сімейний 
стан, соціальний статус, вік, зовніш-
ність, характер тощо.
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